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Hazey kagheopu)

Anrmiiicekoi ¢inonorii
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mow. Boakosa M. 1O., non. Kononenskina O. O.,
no11. bespoauux L.I'., gou. JIucenko H. O.

Pisens BO

[lepmnii (bakamaBpChKuUii)

KVYPC, cemectp (6 sikomy 6yoe
BUKIAOAMUCD)

Kypc: 2-3. CemecTp: HeapHu#, MapHAN

MoBa BUKJIa1aHHSA

AHTITiCHKA

[IpepekBizuTH (nepeaymoBu
BUBYCHHS JUCITUTUIIHH )

MaTH OCHOBHI YSBIJIEHHS PO IMOJIICEMIIO Ta BAaJEHTHICTH CIIIB,
(bpa3eosoriyHi CHOJIyueHHs, SKI BUKOPUCTOBYIOThCA y cdepi
Oi3Hecy; 1H(pOpMAIliI0 MO0 CTAaHJAPTHHUX NAUIOBUX Tarepis,
npaBuiIa 0(OpMIICHHSI TPe3eHTaIl]

Yomy 1ie 1ikaBo/Tpeda BUBUATH

Moga Oi3Hecy — 1€ MOBa IEBHOI ramy3i JISUIBHOCTI, TOMY
¢daxiBelb TMOBMHEH 3HATH OCOOMMBOCTI MOBH  Oi3Hec-
CTPYKTYpH, MaTH HaBUYKU 0(OPMIIEHHS TUTOBUX TaIepiB.

[Tepenik TeM 3 AUCIUTUTIHA

Tewma 1. Moga ymnpasminas. QipMOBUNA CTHIIE.

Tewma 2. I'porri Ta 6GaHKIBCEKA CIIpaBa.

Tema 3. ®iHaHCOBE YIIPaBIiHHS.

Tema 4. PUHKY MIHHUX TAIiepiB.

Tema 5. B3aemoBignocunu Mix jiroapMu. Tema 6. BepOyBanusi, HaOip.
Tewma 7. [IpuHITUTIN HATMCAHHSI TIJIOBHUX JIMICTIB.

Tema 8. Buau nijIoBUX JIUCTIB.

Tema 9. 3aTpuMKa orIaTv. 3aUTH HA TIATIK.

Tema 10. ®opmat gorosopy.

Tema 11. EnekrponHi THCTH.

Tewma 12. JluctyBanus B Mmexxax kommanii. Tema 13. Berym, mo
npuBepTae yBary. Tema 14. Opranizarisi OCHOBHOT YaCTHHHI
Tpe3eHTAIli.

Tema 15. 3po3ymine BUKIIaAEHHS MaTepiaiy.

Tewma 16. Jlunamidae 3aBepIieHHS.

Tema 17. Jliamor 3 ayAUTOpI€EIO — AK BiAMIOBIAaTH Ha 3alTUTAHHS.
Tewma 18. Herumosi cutyamii. ['pymna gonosigadis.

SIk MOKHa KOPUCTYBaTHCA
HAaOYTUMH 3HAHHSMU 1 YMIHHSAMU
(xomnemenmmicmo)

BxxuBatu TepmiHONorito cdepu  IUIOBOTO  JIUCTYBaHHS,
NIAOPUEMHUIITBA;,  0QOPMIIIOBATH  JAUIOBI  mamepd 3
BUKOPUCTAHHSM aHIJIICHKOT OI3HEC-JIGKCUKH; TPOBOIUTH
Ipe3eHTallii, JAUIOBI TMEeperoBopd Ta IHTEPB’I0; 3JaTHICTb

BUIBHO, THYYKO ¥ €(EeKTUBHO BHMKOPHUCTOBYBATH MOBY, IO
BUBYAETHCA, B YCHIN Ta MUCBMOBIH hopMmi.

OuikyBaHHI1 pe3yIbTaTH
HaBYAHHS

CryneHT MaTUMe 3/1aTHICTh BUCJIOBIIIOBATH JyMKY IPO OCHOBHI
HOHATTS Ta MpoLecH Yy cdepl €KOHOMIKH, BUKOPHUCTOBYIOUH
TEPMIHOJIOTIIO chepH JIOBOTO JUCTYBAHHS, MIANPUEMHHULITBA;
nepeKiIagaTy Ta MUCaTH IUIOB1 JIUCTH.

Indopmariitne 3a6e3neueHHs

http://study.com/academy/lesson/variations-in-language-across-
cultures.html

http://www.slideshare.net/sinauonline/language-
communication-across-cultures
https://www.youtube.com/watch?v=6HSesg0JwIc



http://www.slideshare.net/sinauonline/language-communication-across-cultures
http://www.slideshare.net/sinauonline/language-communication-across-cultures
https://www.youtube.com/watch?v=6HSesg0JwIc

Buiu HaBuanbHUX 3aHIATH
(zexyii, npaxmuuni, ceminapcoKi,
aOOPAMOPHI 3aHAMMsL MOUO)

[IpakTuyHi 3aHATTS

Bun ceMecTpoBOro KOHTPOJIO

HudepenuitoBanmii 3aik

MaxkcuMmanbHa KUTbKICTh
3n00yBauiB Ha cemecTp/
MiHiMalibHa KUIBKICTh
3100yBaviBS (minbku O
MOBHUX, MBOPYUUX OUCYUNILIH, 34
HeoOXiOHOCMI)

HeobOMexeHa KUIbKICTb

JlexaH paxynpTeTy

Ipuna [IOITOBA




